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CHARGE BEFORE USE
Insert USB cable into any charging port. Connect the USB cable to the computer, AC adapter(not 
included) or other power source. When charging, the indicator light will flash, when fully charged, the 
indicator light will remain solid. Device takes approximately 2½ hours to fully charge.

EN

Insérer le câble USB dans n'importe quel port de charge. Connecter le câble USB à l'ordinateur, à l'adaptateur secteur 
(non fourni) ou à une autre source d'alimentation. Lors de la charge, le témoin lumineux clignote. Lorsque la charge est 
complète, le témoin lumineux reste allumé. Il faut compter environ 2½ heures pour recharger complètement l'appareil.

FR

Stecken Sie das USB-Kabel in einen beliebigen Ladeanschluss. Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem Computer, 
dem Netzgerät (nicht im Lieferumfang enthalten) oder einer anderen Stromquelle. Während des Ladevorgangs 
blinkt die Anzeigeleuchte. Sobald der Akku voll geladen ist, leuchtet die Anzeigeleuchte dauerhaft. Es dauert 
etwa 2½ Stunden, bis das Gerät vollständig aufgeladen ist.

DE

Inserte el cable USB en cualquier puerto de carga. Conecte el cable USB a la computadora, al adaptador de CA (no 
incluido) o a otra fuente de alimentación. Durante la carga, la luz indicadora parpadeará; una vez finalizada la carga, 
la luz indicadora permanecerá encendida. El dispositivo tarda aproximadamente 2½ horas en cargarse por completo.
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Clean your Zolo before and after use. Wipe the main body clean with warm water and soap, or 
with a non-alcohol based toy cleaner. Wipe dry with a soft towel.

EN

Nettoyer votre Zolo avant et après utilisation. Nettoyer le corps principal avec de l'eau chaude et du savon, 
ou avec un nettoyant pour jouets sans alcool. Essuyer avec une serviette douce.

FR

Reinigen Sie Ihren Zolo vor und nach dem Gebrauch. Säubern Sie den Korpus mit warmem Wasser und Seife 
oder mit einem alkoholfreien Spielzeugreiniger. Nehmen Sie zum Trockenwischen ein weiches Tuch.

DE

Limpie su Zolo antes y después de usarlo. Limpie el cuerpo principal con agua tibia y jabón, o con un 
limpiador de juguetes sin alcohol. Seque con una toalla suave.
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Recommended to lube yourself with water-based personal lubricant before use for a more 
pleasurable experience. 

EN

Il est recommandé de se lubrifier avec un lubrifiant personnel à base d'eau avant l'utilisation pour une 
expérience plus agréable.

FR

Für ein intensiveres Empfinden wird empfohlen, vor dem Gebrauch ein Gleitmittel auf Wasserbasis 
aufzutragen.

DE

Recomendamos lubricarse con un lubricante personal a base de agua antes de usar para una experiencia 
más placentera.
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Warning:
This item is sold as an adult novelty only. Item does not 
contain phthalates and it is recommended to use 
water-based lubricants. Should any irritation or discomfort 
occur, stop using this item immediately. The usage of this 
product is in no way a means to warrant any medical claims.

Avertissement:

Cet article est uniquement vendu en tant que fantaisie pour adultes. 
Cet article ne contient pas de phtalate et il est recommandé de 
l'utiliser avec un lubrifiant à base d'eau. Si vous ressentez la moindre 
gène ou irritation, cessez d'utiliser cet article immédiatement. 
L'usage de ce produit n'est en aucune façon un moyen de réclamer 
une indemnité médicale.

Warnung:

Dieses Gerät wird ausschließlich als Scherzartikel für Erwachsene 
verkauft. Das Gerät enthält keine Phthalate. Desweiteren wird 
empfohlen wasserbasierten Lubrikant zu verwenden. Sollten während 
der Anwendung Irritationen oder Unwohlsein auftreten, beenden Sie die 
Anwendung sofort. Es werden keine medizinischen Behauptungen oder 
Gewährleistungen auf Basis der Nutzung dieses Produkts garantiert. 

Advertencia:

Este artículo es solamente vendido como novedad para adultos. 
Este artículo no contiene ftalatos y recomendado usarlo con un 
lubricante a base de agua. Si siente molestia o irritación, deje de 
usar este artículo de inmediato. El uso de este producto no es de 
ninguna manera un medio para justificar una reclamación medica.

4.     Place the rotating sleeve back into the 
main body. Put the soft sleeve back to the front 
plastic ring. Twist the transparent shell back to 

the main body. 

1.    Twist the control 
panel and glass case in 
opposite directions to 
separate each piece. 

2.    Remove the soft 
sleeve from the front 

plastic ring and gently 
pull out the rotating 

sleeve to remove.

3.    Rinse all 3 parts under 
room-temperature level water, 

avoid using hot water. Air dry or 
wipe the interior and exterior of 
the parts with a soft linen cloth 
to avoid damaging the parts.

Press & hold the        button for 3 seconds to turn the device ON/OFF. The white indicator on the number 
screen will light up 00 once turned on. 
digit represents the speed chosen (see step 5).. Press the        button to turn ON the thrusting and rotating 
function. There are a total of 4 patterns, the screen will display: 11, 21, 31, 41 for each pattern respectively.
Appuyez sur le bouton       et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour allumer/éteindre l'appareil. L'indicateur blanc de 
l'affichage numérique s'allume 00 une fois allumé. Appuyez sur le bouton       pour activer la fonction de poussée et de rotation. Il y a 
un total de 4 modes, l'écran affichera respectivement 11, 21, 31, 41 pour chaque mode.

Halten Sie zum Ein-/Ausschalten des Geräts        drei Sekunden lang gedrückt. Nach dem Einschalten leuchtet die weiße Anzeige auf 
dem Nummerndisplay 00. Drücken Sie die Taste        , um die Stoß- und Drehfunktion einzuschalten. Es gibt insgesamt 4 Muster, die 
auf dem Bildschirm angezeigt werden: 11, 21, 31, 41 für jedes Muster.

Mantenga pulsado el botón        durante 3 segundos para encender o apagar el aparato. El indicador blanco de la pantalla numérica se 
iluminará con 00 una vez encendido. Pulse el botón        para encender la función de empuje y rotación. Hay un total de 4 patrones. La 
pantalla mostrará 11, 21, 31 y 41 para cada patrón, respectivamente.
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Press the                button to increase / decrease the speed of thrusting and rotating functions, There are a 
total of 4 speeds, the screen will display: 11, 12, 13, 14, 21, 22, 23 etc. for each pattern & speed respectively.

EN

vitesses, l'écran affichera respectivement 11, 12, 13, 14, 21, 22, 23 pour chaque mode et chaque vitesse.

Drücken Sie die Tasten        und        , um die Geschwindigkeit der Stoß- und Drehfunktionen zu erhöhen/verringern. Es gibt insgesamt 4 
Geschwindigkeiten, auf dem Bildschirm wird angezeigt: 11, 12, 13, 14, 21, 22, 23 usw. für jedes Muster bzw. jede Geschwindigkeit.
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Pulse los botones        y        para aumentar o disminuir la velocidad de las funciones de empuje y rotación. Hay un total de 4 
velocidades. La pantalla mostrará 11, 12, 13, 14, 21, 22, 23, etc. para cada patrón y velocidad, respectivamente.
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